[image: Обложка]

    Том 1 Глава 1.1

    —
Выходи.”
К девушке вышел человек, ответственный за её казнь. Его
взгляд не отрывался от кожи Люченции. Она закрыла глаза, стараясь не выдать
своих чувств.
Словно сожалея о своём поступке, старый дворянин надел
ей на голову черный капюшон. Этот действие означало, что её смерть совсем
близко, но Люченция смирилась с этим. Когда мир померк перед глазами, она
сильно задрожала.
Аристократ посмотрел на ее дрожащие руки и
саркастически улыбнулся.
—
Не волнуйся. Я велел палачу наточить лезвие, так что я отправлю тебя на
тот свет одним махом.”
Люченция промолчала. Косноязычный дворянин с
двусмысленным выражением на лице схватил её и потащил за собой. Он несколько
раз чуть не споткнулся на ступенях шпиля, но всё равно деловито бросил Люченцию
в подготовленную для неё клетку.
Сев на лошадь, он высокомерно махнул рукой:
— Пошла!”
Наконец-то грешница смогла покинуть место своего
заточения в шпиле башни, смогла покинуть Императорский дворец. И снова
оказалась в клетке.
Свежий воздух, проникавший сквозь решётку, со временем
превратился во влажный запах пота, снаружи постепенно нарастало жужжание. Люченция
поняла, что гильотина, приготовленная для развлечения людей, совсем близко.
Когда они проезжали мимо, она даже через свой капюшон
смогла услышать чьи-то голоса:
—
Это императрица? Та изменщица?”
—
Посмотри на эти черные волосы. Это не слухи, она действительно
ведьма. Я таких тёмных волос больше нигде не видывала!”
Пугающая психология толпы. Они верят всему, даже
ложным слухам. Для них правда не имела значения. Им просто нужно было
кого-то обвинить.
И этим кем-то была Люченция.
Люди швыряли в нее не только грязью, но и своим сквернословием
и злобой, а она смотрела на них изможденным, как им казалось, дьявольским
лицом.
—
Дочь предателя!”
—
Убей! Убей ее!”
Люченция была равнодушна к гневу тех, кто кидал в неё
грязью, кто не имел к ней никакого отношения, и кто в любом случае не будет
хоронить её. Она размышляла о своей жизни, слыша своё имя из их уст.
“Люченция Де Арделль.”
Люченция криво улыбнулась, потому что ее имя казалось
ей незнакомым. Она была дочерью графа, а затем стала императрицей, но ее
никогда не называли по имени.
«Какая же жалкая жизнь.»
Какой бы красивой со стороны ни казалась ее жизнь, ее
просто использовали, словно игрушку, ей манипулировали. С горькой улыбкой
Люченция вспомнила одну женщину. Она умерла первой, когда семья Люченции
потерпела крах.
«Это ты должна была сдохнуть! Девка, которая
приносит одни несчастья!»
Графиня бросила на Люченцию задумчивый взгляд.
«Незаконнорожденный ребенок — императрица! Сестра говорила мне, что из-за тебя погибнет вся наша семья! А теперь
смотри! Смотри! Я была права!»
Она говорила мерзкие, злобные слова и смеялась над
своим мужем, графом Арделлом, до самой смерти. У Люченции не
было никакого уважения к графине. Ей,
как женщине и как человеку, можно было лишь посочувствовать.
Девушка была не первым и не последним ребёнком графа, рожденным
от интрижки. Ее
отец, граф Арделл, был бессовестным человеком. Он считал, что в
семье должен быть патриархат, и, помимо этого, был достаточно эгоистичным мужчиной,
использующим всех в качестве пешек.
То, что он провернул с графиней, было отвратительно.
Помимо многочисленных внебрачных связей, он не только
внес своих детей в семейный реестр, но и заставил графиню принять их как своих
собственных. Среди них графиня больше всего ненавидела Люченцию, потому что в
отличие от других незаконнорожденных сыновей, которые были хоть немного ей
близки, Люченция слишком сильно походила на свою мать, любовницу графа. Графиня
ненавидела ее до такой степени, что прогнала бы, если бы не ее голубые глаза.
—
Другие дети могли обманывать графиню, но не я…
Люченция могла забыть об их существовании, пока жила в
отдельном доме. Но став невестой принца, а затем и Императрицей, она была вынуждена
страдать каждую минуту своей проклятой жизни.
Её уже вытаскивали из клетки, а она всё прокручивала в
голове ненавистные моменты.
«Тебе не следовало рождаться.»
Люченция склонила голову и медленно проговорила:
—
Я тоже не просила меня рожать.”
Люченция упрямо смотрела вперед, не обращая внимания
ни на что другое. Жар яркого полуденного солнца коснулся ее кожи. Тело
двигалось само по себе, по нему потихоньку разливалось тепло. Жалкая девушка
подняла покрытую грязью голову в капюшоне, чтобы в последний раз ощутить
солнечный свет.
Запах и освежающий вкус чистого воздуха еле-еле
ощущались в этом месте, полностью заполненном людьми.
— Неужто
грешница подняла голову? О, мы должны увидеть её поближе!”
Пьяные, возбуждённые люди схватились за арестантскую
повозку и резко встряхнули её.
— Ну
же, улыбнись.”
Только зажившие раны от ножевых порезов с неприятными
щелчками снова вскрывались. Она пыталась проглотить боль и задержать дыхание,
но это было попросту невозможно. Твёрдые струпья на её коже причиняли ей дикую
боль при любом движении. Даже её платье, ставшее жёстким от запёкшейся крови,
бередило её раны при каждом вздохе.
Слабая улыбка исчезла с лица Люченции, когда в её
разуме прозвучал голос отца, разбивший ей сердце.
«Приветствую вас, принц Хин.»
“Ха....”
Слова, слетевшие тогда с его губ, вызвали в душе Люченции
страх, гнев и ненависть.
Сукин сын, Хин Арга, ставший Императором.
Люченция пожевала губами, когда ей на ум пришёл этот
демонический человек со шрамом от меча на спине. Перед её затуманенным
взором возникла первая встреча с златовласым и голубоглазым мужчиной.
Принц, которого ей представил ее отец, граф Арделл,
был красивым мужчиной. Все взгляды, от родных детей до незаконнорожденных
сыновей, были устремлены на Хина.
Только Люченция избегала принца. Ошеломлённый
таким приёмом, Хин указал именно на неё — на двенадцатого незаконнорожденного ребёнка. Так её и
продали в качестве политической пешки.
“Ха-ха...”
Оглядываясь теперь на прошлое, было бесполезно думать,
что ее нынешнее положение — всего лишь зрелище для простолюдинов.
Граф Арделл выбрал принца в качестве своего Императора-марионетки,
но тот оказался чудовищем. Хин был чрезвычайно умен и, возжелав власть и
трон, всего за несколько лет ослабил положение знати.
Конечно, Люченция не была исключением из правил.
Сначала про неё распустили лишь простенькие
слухи. Их было достаточно только для развлечения и сплетен среди людей.
Однако не потребовалось много времени, чтобы слухи ухудшились. Маска Императрицы,
которую Люченция исправно носила, слетела. Для всех она была очень хрупким человеком,
но теперь в их глазах она превратилась в жестокую и ревнивую женщину.
Даже дворяне, знавшие правду и некогда утешавшие ее,
теперь лишь презирали ее.
История обросла новыми подробностями и, словно лесной
пожар, так быстро распространилась, что стала единственной новостью в устах
людей.
Чем больше она думала об этом, тем больше хотела
рассмеяться.
«Чертов Император.»
Влияние ее отца стремительно уменьшалось из-за
репутации Императрицы и ослабления позиции аристократии. В конце концов, она по
глупости попыталась восстать против Императора.


    Том 1 Глава 1.2

    «— Прекрати.
— Это
не твое дело.»
Люченция была разочарована. Она больше не могла этого
выносить и крикнула графу, бездарно попавшемуся в очевидную ловушку Императора:
«Ты же умрешь. Неужели ты думаешь, что Император
такой дурак, что ничего не поймёт? Не делай глупостей. Если ты сейчас
же уйдёшь отсюда, то сможешь сохранить свой титул. Да это просто смешно! Как
минимум, он не собирается оставлять меня одну. Уходи!»
Тогда граф схватил Люченцию за руку.
«— Возьми.
— Что
это?
— Яд.»
На мгновение она была так ошеломлена, что смогла лишь
рассмеяться.
«Хочешь, чтобы я отравила Императора? Даже
проходящая мимо собака расхохоталась бы, если бы человек, который довел
могущественных аристократов до такого состояния, сразу же попался бы на такую
мелкую уловку, отец.»
Граф был загнан в угол. Она его не узнавала, он не был
похож на самого себя.
Отец. Император.
Не было ничего, что они не сделали бы ради власти. Они
не только продадут её имя и тело, но и не побоятся убить её.
«Поразительно.»
Проглотив отвращение, Люченция отложила яд и собиралась
уйти. В этот же момент в комнату шагнул Император. Он будто бы ждал этого
момента с самого начала.
«На колени!»
Император вместе с рыцарями храбро вошёл внутрь,
пинком распахнув дверь. Граф задрожал и ткнул пальцем в сторону Люченции.
«Ты предала меня!»
Люченция замолчала и закрыла глаза. Она не
ожидала, что Император будет следить за каждым её действием.
У нее мурашки побежали по коже.
Император медленно зашёл в комнату и посмотрел на нее
и графа. Всякий раз, когда его холодный взгляд изучал ее тело, ей
казалось, что он заглядывает ей прямо в душу. У нее не было другого
выбора, кроме как оставаться неподвижной.
Он потешался над графом Арделлом, словно уже одержал
победу.
«— Граф Арделл, если вы сдадитесь, я просто сошлю вас.
— Неблагодарный
ублюдок! Я — причина,
по которой ты стоишь здесь! Можешь ли ты называть себя человеком, если ты так
отплатил мне за мою доброту?!»
Император бросил взгляд на бутылку с ядом. Хин
вытащил меч, ставя точку в их разговоре.
«Кто тебе сказал, что ты можешь убить меня как тебе
вздумается!»
Граф в мгновение ока бросил перед Императором свою
дочь. Без всяких колебаний отец сбежал, оставив дочь на съедение волкам.
Клинок Хина, без промедления, полоснул её по спине.
Лезвие мгновенное разрезало её плоть, кровь забрызгала
все вокруг, но она не сразу осознала, что с ней произошло. Лишь через мгновение
её ужасные крики огласили округу. Они могли бы напугать тех, кто пришёл с
Императором, но они не обращали на неё никакого внимания.
Перед задыхающейся и истекающей кровью девушкой
появились лакированные туфли Императора. Он наклонился и встретился взглядом с
Люченцией. Каждое его едкое слово высмеивало девушку:
«Всё благодаря тебе, Императрица.»
Император говорил так, словно смотрел какую-то нелепую
пьесу.
«Ты не волнуйся слишком сильно. Твоего отца скоро
поймают. Он даже осмелился использовать свою дочь в качестве
щита. Стыдно, не правда ли?»
Все было так, как он сказал.
Вскоре все враги Императора были
уничтожены. Аристократы, возглавлявшие восстание, и аристократы, которые оставались
в стороне, — он подчинил их всех.
Люченция также была свергнута с поста Императрицы и
заключена в шпиль. А сегодня ее должны были казнить. Потому что Императору она
больше не нужна.
Голоса скучающих людей ударили по ушам Люченции. Она,
в свою очередь, разразилась смехом.
—
Скорее убейте ее! Почему вы так долго её тащите?” — кто-то
в конце концов не выдержал и заорал на конвой, перевозящий грешную Люченцию.
“Э-эти ублюдки!” — закричал дворянин. Но его крики не имели никакого
значения для людей, которым было плевать на судьбу бывшей Императрицы.
В одно мгновение перед ней собралась большая толпа, и
ее маленькое тело уже не было видно в бушующем людском океане.
— Сумасшедшие
крысы! Остановите их, сейчас же!” — в бешенстве закричал дворянин.
На возбуждённых людей надвинулись рыцари, вооружённые
копьями и мечами. Они почувствовали угрозу и отступили.
—
Вон! Прочь с дороги!”
—
Сэр, все в порядке. Она же грешница.”
— Иди
к чёрту! Сдерживай этих мерзких крыс! Чёрт побери!”
Барон решил поторопиться с казнью, опасаясь, что потом
станет ещё хуже.
—
Держите этих людей на поводке! Поторопитесь и приступайте к казни!”
Первоначально они должны были произнести длинную речь
о ее грехах и сказать, чтобы за неё помолились, но теперь все эти формальности
были опущены. Палач зафиксировал лезвие гильотины. Он выглядел так, словно его вынуждали
делать это.
—
Ее величество Люченция!”
В тот же момент, когда дворянин произнёс эту фразу,
грешница была обезглавлена.
Императрица Люченция Де Арделль умерла.
По официальным данным.
***
Утром
того дня, когда Императрица была казнена, столицу покинуло несколько людей в
капюшонах. После долгой поездки на лошадях, они, наконец, сняли своё одеяние.
Рыжеволосый молодой человек и седовласый мужчина
средних лет разговаривали с женщиной, скрытой под покровом темноты.
—
Мисс Люченция, кукла, изготовленная алхимиками, выполнила свою миссию без сучка
и задоринки. Теперь вы можете отдохнуть.”
Женщина подняла взгляд. В руках она держала голову куклы,
отсечённую лезвием гильотины.
—
Люченция мертва.” — она
покачала головой.
—
Тогда как...”
—
Зовите меня Розой.”
—
Понятно, мисс Роза.”
Седовласый джентльмен молча улыбнулся Розе. Между
ними встал молодой человек с рыжими волосами.
—
Итак, Роза, куда ты хочешь пойти?”
На бледном лице Розы все еще играла холодная улыбка. Несмотря
на сильную боль в спине, она продолжала улыбаться.
—
Куда угодно, только подальше отсюда.”


    Том 1 Глава 2.1

    Пять лет спустя в Империи Терран появилась
одна группа торговцев.
Эти торговцы, чьим символом была чёрная роза,
появились на континенте нежданно-негаданно, словно комета. Они торговали всяческими
новинками, поэтому каждый желал заполучить что-то из их товаров.
Постепенно они поглощали мелких купцов, сливались с
большими купеческими сетями и всё сильнее разрастались. Со временем они стали настолько
велики и известны, что на свои деньги могли отстроить
Обыкновенные торговцы.
Дворяне и королевские семьи с подозрением следили за
их прогрессом и никак не могли в это поверить. Богатство этих торговцев
множилось с каждым днём, и не было этому конца и края. Естественно, те, кто был
у власти, пытались подмять под себя торговцев, у некоторых это даже почти
получилось.
Но победу всегда одерживала Роза, основавшая «Торговую
сеть Каоса».
Практически всегда.
Однажды Розе приснился сон. Вроде бы обычный, он
заставил её вспомнить об отчаянии, скрытом в её сердце. В этом сне перед ней был
Император Арги. Он вышел к ней из темноты, будто бы узнал, что это она,
Люченция.
У него были яркие светлые волосы и голубые глаза, выглядывающие
из-под чёлки. Он смотрел на Розу с каким-то мрачным желанием в глазах.
«Люченция, так ты и вправду жива.»
Он рассмеялся, как будто увидел что-то очень
интересное. Однако Роза видела, как внутри Императора кипит настоящая ярость.
Ему казался невыносимым тот факт, что его репутация рухнула из-за того, что
Роза смогла его обмануть.
«Это… Всего лишь сон.»
Она могла бы попытаться собраться с духом, но девушка
была слишком опустошена, поэтому не могла даже двинуться. Словно она была испуганной
лягушкой перед коварной змеёй.
Ей было очень страшно.
Она чувствовала себя ужасно беспомощной, не могла даже
придумать что-то.
Затем она услышала шаги. Император приближался к ней,
но Роза всё ещё не могла пошевелиться. Наконец, он оказался рядом с ней,
посмотрел на неё, словно на грязь на подошве, и приказал:
«Просто умри, как и должна была.»
Император превратился в гигантскую гадюку и одним
махом проглотил её.
***
—
А-а!
Она проснулась от испуга. На лице выступила холодная
испарина. Руки, сжимавшие одеяло, сильно дрожали, а на лице цвета слоновой
кости отразилась откровенная боль. Она вдыхала и выдыхала так аккуратно, словно
иначе в ней что-то могло сломаться.
Как только она смогла контролировать своё дыхание,
гнев и страх девушки исчезли.
«К счастью… это был всего лишь сон.»
Вспомнив, как перед её глазами Хин превратился в змею,
она рассмеялась от облегчения. По факту, ей не о чём было беспокоиться.
Несколько лет назад Розе начали сниться кошмары, в
которых её каждый раз преследовал Хин. И как бы она ни пряталась, как бы ни
убегала —
Императору всегда удавалось найти её и уничтожить.
Уничтожить её жизнь. Торговую сеть, где она работала.
Людей, которые её поддерживали. Он уничтожал всё на своём пути.
Роза выплюнула слова отчаяния, схватившись за мокрую
от пота одежду.
—
Черт возьми. —
Роза буквально выплюнула ругательство, судорожно схватившись за мокрую от пота
одежду. — Проклятое
предчувствие.
Вещие сны начали сниться ей ещё тогда, когда Император
впервые навестил её отца. Её детские воспоминания были достаточно смутными и расплывчатыми,
поэтому всех деталей она не помнила. Поначалу эти сны казались ей забавными и
несколько таинственными. Всякий раз, когда что-то, что ей снилось, сбывалось,
она радовалась как ребёнок, заполучивший весёлую игрушку.
Только потом к ней пришло осознание. Этот дар
представлял для неё опасность.
Принц выбрал Розу. И, словно в подтверждение своих предчувствий,
она увидела ужасное будущее, в котором она была лишь пешкой своей отца. В конце
концов, она лишилась головы и умерла.
Жизнь людей была настолько мимолетной, что даже в юном
возрасте они частенько могли не вынести несправедливости и обиды. Однако
будущее Розы не менялось, какой бы выбор она ни делала. Перед её взглядом
всегда представала гильотина и то, как её голова летит с плеч.
Поэтому она передумала.
Если такое действительно произойдёт, она должна
хорошенько подготовиться, чтобы продолжить жить после фальшивой, подстроенной
смерти.
И вот, когда настал тот судьбоносный день,
скрывавшиеся до этого шпионы Каоса встряхнули повозку с заключённой, вызвав
смятение в толпе. В этот момент она смогла улизнуть из повозки и сбежать,
спрятавшись в корзине. Это воспоминание до сих пор преследовало её, но она
смогла обуздать себя.
После произошедшего она получила долгожданную свободу.
Роза чувствовала, что впервые в жизни она счастлива. Однако вещие сны вновь
вызывали у неё худшие опасения.
Тогда она поняла. Бог, отвечающий за этот мир, что-то
да представляет из себя. Роза в ярости одной рукой схватилась за другую
дрожащую руку.
Её растоптали, её предали. Но она использовала это в
качестве мотивации, чтобы обеспечить себе лучшую жизнь.
—
Я сражалась до самой смерти. Один бой я выиграла, но смогу ли я сделать
это снова?”
Роза встала с кровати.
Что ж, это не было неожиданностью. Девушка полила
грязью честь Империи Арга. И это ведь не всё, не так ли? Она перенесла
базу сети Каоса в Терран, страну, которую презирала всем сердцем.
Когда Император Арги узнает об этом, он непременно
собственноручно перережет ей шею.
— Я
не могу так просто умереть, правда?
Роза больше не была ни слабой, ни несчастной
Императрицей. Она была на самой верхушке торговой сети Каоса, самой могущественной
общины в мире, хранящей золотые монеты всего континента в своих руках.
Роза стояла у окна и кусала губы.
—
Я слишком далеко зашла, чтобы с позором убегать. Если я больше не смогу
его избегать, то мне придётся его уничтожить.
Несмотря на подобные мысли, она не могла так просто уничтожить
Арга. У неё был лишь один козырь. Роза, удачно обосновавшаяся в Терране,
вспомнила одного человека, с которым ей вскоре предстояло встретиться.
Он уже на пути сюда.
Роза выглядела усталой и измученной, но глаза ее ярко
блестели в темноте. Разве это не чертовски удачное время?
Холодный смех, который мог убедить любого человека в
её намерениях, отозвался эхом. Её безумный вещий сон сигнализировал о том, что
вскоре она и Император вновь столкнутся. И эту проблему едва ли можно избежать.
Есть ли хоть какой-то способ?
Она должна бороться с самой судьбой. Даже если ей придется поставить на
кон все, что у нее есть.


    Том 1 Глава 2.2

    Пожилой, седовласый герцог Айтан Клаус столкнулся с
неожиданным гостем —
человеком, стоявшим за торговой сетью Каоса. Этот человек пришёл наконец-то
разобраться с его давними проблемами.
До определённого момента в этом не было ничего
удивительного. Однако… перед герцогом появился не Грей, которого он ожидал увидеть,
а женщина на вид лет двадцати пяти. За ней уже, словно страж, стоял Грей.
Герцог прищурил свои чёрные глаза и посмотрел на
девушку, которая казалась ему достаточно состоятельной и разумной, чтобы претворить
его замыслы в жизнь.
Герцог прищурил свои черные глаза и посмотрел на
человека, который казался разумным для всех его замыслов и оборудования.
“Вы сказали, вас зовут Роза?
“Да, ваша светлость.
—
Она леди из семьи павшего барона.
Женщина с темными, даже черными волосами и кожей цвета
слоновой кости оставалась неизменно спокойной. Нельзя отрицать, что её красота
привлекла его внимание, но и герцог Клаус был не и тех, кого легко можно было
соблазнить.
—
Значит, вы сможете разобраться с проблемами моего поместья? Многие уже сдались,
ведь мы живём на севере. Здесь более полугода царят жёсткие холода. Я уже не
раз был разочарован, и мне не хотелось бы, чтобы это снова повторилось”.
—
Я бы не сказала вам такое, если бы не могла это осуществить. Но, для начала, у
меня есть к вам несколько вопросов.
—
Спрашивайте.
—
Ранее я слышала, что, если смогу разобраться с вашей проблемой, вы предоставите
мне всё необходимое.
Женщина вела себя довольно необычно. Но герцог Клаус без
колебаний кивнул.
—
Именно так я и сказал.
—
Что ж, не знаю, как все остальные, но я своих обещаний на ветер не бросаю. Вы
можете мне довериться.
Бросив короткий взгляд на Розу, герцог ухмыльнулся и
приказал дворецкому принести контракт. Старый дворецкий, словно только и ожидал
этого приказа, протянул Розе листок бумаги. Там были кратко изложены
особенности контракта между сетью Каоса и герцогом Кайтоном.
Если девушке удастся справиться с проблемой, возникшей
из-за адского холода на северных территориях, герцог Айтан удовлетворит все
требования сети Каос.
—
Если вы не справитесь, я вас так просто не отпущу. Так что вам же лучше будет
со всем разобраться.
—
Я вас не подведу.
Увидев, что она улыбается, герцог загорелся
любопытством. Он верно служил трем поколениям Императоров. И до сих пор
он был единственным человеком, пережившим множественные политические нападки.
Даже если Империя Терран будет уничтожена, он не
сомневался, что семья Айтанов никогда не падёт. Однако эта молодая женщина
произвела странное впечатление на хладнокровного герцога.
Ради возможности распространения сети Каоса…
Она дерзнула встретиться лицом к лицу с герцогом, при
этом сохраняя абсолютное спокойствие. В то время, как другие с треском
потерпели неудачу, эта девушка без колебаний принимала вызов, добивалась желаемого.
—
Жаль, что вы женщина.
—
Ну, это не так уж и плохо.
Подписав контракт, Роза посмотрела на герцога. Клаус,
как ни странно, не мог отвести от нее взгляда, услышав ее резкий ответ.
—
Прошу прощения.
Она тихо склонила голову. Они заключили контракт,
не проронив более ни слова. Герцог проводил ее взглядом и, чувствуя себя почему-то
неловко, вернулся в свой кабинет.
Дворецкий, оставшись в одиночестве, подошел к окну и пробормотал,
глядя на удаляющуюся карету:
—
Посмотрим, что будет.
***
Вскоре после этого Каос вернулись к герцогу Айтану.
Они быстро реорганизовали поместье и провели масштабную реконструкцию, чтобы
выполнить обещанное герцогу. И выполнить это поистине невероятным образом.
Даже обычные жители северных земель, обычно
закрывающие глаза на разного рода приезжих, проявили откровенное любопытство
при их появлении. Один старик с удивлением смотрел на людей, которые без
каких-либо колебаний разрушали древние здания и возводили новые.
И тут он обнаружил нечто странное.
“Эй, взгляните-ка на это.
Молодой офицер сети Каоса повернулся к старику:
— Что-то
случилось?
“Хм.
Удивленный его неожиданной вежливостью, старик
осторожно спросил:
—
Что ж… Зачем вы соединяете печь со стенами? Вы же всю комнату перекраиваете,
как ни посмотри. Если вы так сделаете, то куда будет идти дым и прочее? Может
быть, вы ошиблись?
Прим.: как мы поняли, Роза решила сделать батареи.
“Нет. — ответственный за постройку улыбнулся ему с гордым
выражением лица. — “Установив
всё подобным образом, мы сделаем так, что зимы больше не будут столь холодными”.
—
Чёрт возьми, не врите мне. Я всю жизнь провёл здесь и не видел ни одного
человека, который смог бы справиться с холодами. И вы всё ещё говорите мне, что
это сработает?
—
Вполне возможно.
Старик, казалось, все еще сомневался. Офицер
улыбнулся, глядя на чертежи, которые дала ему владелица Каоса.
—
Если она сказала, что сделает, значит всё будет сделано на все сто. —
он посмотрел на рабочих, устанавливавших стойки, и ещё раз заверил их, что всё это
действительно реально.
Через год, как только стройка была окончательно
завершена, Каос выполнил обещание, данное герцогу Айтану.
Все шло так, как и задумала Роза.
***
Грей щедро наградил людей, проделавших весь путь до
Террана, чтобы принести благую весть. Затем он направился прямиком в
пристройку, где Роза обустроила себе кабинет. Седовласый мужчина средних лет с
радостной улыбкой постучал в черную дверь.
“Входите.
“Мисс Роза. Прибыл человек из Айтана.
Когда Грей вошел внутрь, Роза, стоявшая у залитого
солнцем окна, обернулась. Грей сказал то, что так хотела услышать Роза:
— Дело
сделано.
—
Ну, теперь пришло время получить то, что я хочу.
Роза улыбнулась, глядя на контракт с герцогом.
Герцог Айтан, самоотверженный, идеальный рыцарь —
был поистине особенным человеком. Он мог пленить любого, показав свои истинные
способности. Он был мастером меча. Нет, более того, он, казалось, владел самой
сущностью меча.
Роза удовлетворенно улыбнулась. Она хотела лишь
одного.
«Наконец-то, я заполучила его.»
Наконец-то герцог оказался в её руках.
P.S. В данной главе речь идёт
не о главном герое.


    Том 1 Глава 3.1

    «Это… вещий сон? Или очередное
предчувствие?»
Она почувствовала прикосновение липкого,
непрозрачного тумана, окружающего её, словно саван. Это чем-то было похоже на
погружение в воду или, наоборот, как будто бы она парила в воздухе. Сон ли это
или же предчувствие… Ясно было только одно. Роза ничего с этим не могла
поделать.
Лишь однажды пророческий сон привёл её к тому, что она
стала Императрицей. После этого не было ни одного случая, чтобы причина и
следствие были так же ясны, как и тогда.
«Значит, сегодняшний сон вещий? Или всё же это
обыкновенный сон? Я слегка устала, так что нельзя ли нормально мне всё
показать?»
Лицо Розы стало пунцовым, когда она огляделась с
кислым видом.
«Что… это такое?»
Там был мужчина. Голый мужчина.
Выражение лица Розы исказилось. Чем она обидела Бога,
раз он показывал ей подобные вещие сны? Больше всего её расстраивало то, что
она не могла избежать всего этого. Она не могла ни закрыть глаза, ни
отвернуться. Её собственные желания не учитывались в этих снах. В этом месте,
созданном её подсознанием, всё заставляло её стыдиться. Девушка была в полном
замешательстве, ей самой захотелось одеться.
«Дайте мне посмотреть на что-нибудь другое!»
Неожиданно мужчина обернулся к ней. Он был полностью
голый! Побледневшая Роза изо всех сил пыталась проснуться, она боролась с
собственной волей. Её сон начал разрушаться, и её будто бы выкинуло в
реальность.
Сейчас она была благодарна Богу, который наконец-то
положил конец этому сну. Роза с облегчением вздохнула, так как была искренне
рада тому, что проснулась, и посмотрела вперёд. Прямо перед ней было что-то
жуткое.
На неё вновь смотрел мужчина. Его чёрные глаза,
казалось, глядели прямо в её душу.
“Ах!
Наконец-таки скинув оковы сна, Роза огляделась. Как
только она убедилась, что вокруг неё нет никаких людей, девушка сразу же
уткнулась лицом в одеяло. Не в силах скрыть смущения, она подняла голову и
безучастно пробормотала:
— Чёртов
сон...
Он не может быть вещим. Однако лишь одна мысль о том,
что она могла бы стать свидетельницей подобной сцены, заставила её покраснеть.
—
Но если он не вещий, то я буду в шоке…
Розе хотелось схватить за шкирку и хорошенько встряхнуть
того, кто показал ей этот сон. Как бы то ни было, она хотела перевести дух и
хотя бы какое-то время не думать про парня, который стал постоянно появляться в
её снах. Если, конечно, это было возможно… Однако Роза тогда ещё не
догадывалась, что этот сон был очень настойчивым.
***
Она уже устала считать количество раз. Девушку внезапно
вытащили на середину поля боя. Она пристально смотрела туда, где свирепствовала
бойня и крики.  Всё это выглядело
поистине ужасно, даже вызывало у неё тошноту. Однако Роза не упала в обморок и
не заплакала. Она пережила нечто большее, чем это, и видела вещи гораздо хуже
этого.
Роза уже не обращала внимания на трупы и людские
крики, переполненные болью. Это был всего лишь сон. Сколько бы она ни кричала,
сколько бы она ни пыталась помочь, ничего бы не изменилось. Во сне она сама
была не более чем беспомощным и незваным гостем.
Однажды она вдруг увидела пророческий сон о своих
собственных отношениях. В её ушах будто бы до сих пор стоял его хихикающий
голос, произносящий: «А ты думала, что это принесёт тебе лишь пользу?» Когда ей
снился тот жестокий сон, она даже не могла по своему желанию закрыть глаза, ей
не разрешали.
[Убить их.]
Волосы встали дыбом от внезапно услышанного голоса,
перекрывшего все остальные звуки. Кровь полилась дождём. Прежде, чем она сумела
что-либо понять, её уже подтащили к мужчине. Она совершенно одна стояла
напротив него.
Посреди поля боя, переполненного хриплым дыханием,
потом и запахом крови, присутствовала лишь этого человек. Тёмно-красная кровь,
обагрившая его броню, капала на землю. Каждый раз, когда он взмахивал клинком,
горячая кровь врагов фонтаном била в воздух и забрызгивала его вновь, но он
лишь продолжал рубить людей налево и направо, даже не выбирая с меча пятна этой
алой крови.
Люди, сражавшиеся вместе с ним, смотрели на мужчину
одновременно с чувством удивления и страха. Казалось, что он был не от мира
сего. Защищаясь от нахлынувших врагов, он выглядел абсолютно спокойным, будто
бы ему было смертельно скучно.
«Кажется, будто… Он может в любой момент лечь и уснуть.»
Роза была очарована его силой. Девушка глядела на его
грубую кожу, тёмные глаза и удивлялась тому, что раньше никогда этого не
замечала. Чёрные глаза и чёрные волосы… Роза снова одарила привлекательного
мужчину странным взглядом.
***
После этого ей ещё несколько раз снился этот мужчина. Иногда,
когда она чувствовала, что задыхается от страха перед Императором, он вновь
появлялся в её снах. Ну почему ей снилось такое именно в те дни, когда она очень
крепко засыпала? Она так спала нечасто.
Сила того человека. В его глазах не было страха. В нём
чувствовалась эдакая неприступность. Впервые Роза кем-то заинтересовалась.
Однако это продлилось недолго.
Потому что реальность всегда готовит нас к чему-то
гораздо более экстремальному, чем мечты.
***
“Повтори еще раз.
Услышав звонкий голос Розы, Грей сглотнул сухую слюну.
“Герцог Айтан мертв.
“По какой причине он умер?
“От старости.
Она просто не могла в это поверить. Роза уставилась на
«контракт хранителя», лежащий перед ней. Казалось, что один её взгляд может
вернуть герцога к жизни. Но, конечно же, ничего подобного не произошло.
“Мисс Роза, даже если вы будете так смотреть, ничего
не изменится. —
безуспешно пытался успокоить её Грей. Но он прекрасно понимал, что это нелёгкое
дело.
Вместо того, чтобы решить все проблемы Айтанского
поместья, герцог, который намеревался опекать Розу, не смог преодолеть старость
и скончался.
Тот, кого прозвали мастером меча! Невозможно было
выразить это словами. Роза почувствовала сильнейшую обиду. Ей хотелось стряхнуть
с себя липкий, проклятый вещий сон, который она недавно видела.
«Спасибо, что помогли мне с сетью Каоса.»
Но такие повороты судьбы, от которых зависела её
жизнь, заставляли её стискивать зубы от злости. Именно об этом и должны быть вещие
сны! Какой толк от пророчеств, которые появляются лишь тогда, когда им этого хочется?
Разве это не то же самое, что какая-то смутная интуиция?
Ей хотелось поскорее разобраться со всем этим.
Особенно со снами, которые время от время забивали голову девушке.
«Я избежала смерти. Неужели вы думаете, что я так легко
поддамся какому-то сну?»
Роза стиснула зубы. Герцог Айтан, которого, как ей
казалось, она наконец заполучила, выскользнул из ее рук, словно песок.
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    Роза крепко зажмурилась и посмотрела на Грея.
“Кто его преемник?”
“Говорят, что он отправился к императору за
одобрением. Но...”
“Говори же".
“Никто этого не видел. По словам информаторов,
они несколько раз начинали за ним следить, но им не удалось его поймать”.
“Не удивительно, это же семья мастеров меча. Ни один
из Айтанов никогда не пропускал ни одного удара меча. Думаешь, что такой
человек не смог бы сбежать от кучки осведомителей? Передай всем, чтобы были осторожны
и лишний раз не злили этого спящего льва”. — уныло отозвалась Роза.
"Как скажете."
Роза снова закрыла глаза. Казалось, что она пыталась
пересечь высокую, труднодоступную гору.
“Грей”.
“Пожалуйста, продолжайте”.
Грей, заметно нервничая, посмотрел на выразительные
губы Розы. Женщина всегда была отличным главой сети Каос, ей безоговорочно
верили и доверяли.
“Сколько лет мужчине, который должен стать новым
герцогом Айтана?”
“Тридцать”.
“Какова вероятность того, что этот мужчина гей?”
"...Маловероятно”.
“Тогда, какова вероятность того, что мужчина просто не
интересуется женщинами?”
“Я не знаю. О новом наследнике слишком мало
информации, пока что её трудно подтвердить.” — горько рассмеялся Грей.
Роза взглянула на контракт, в очередной раз убеждаясь
в том, что её жизнь похожа на жизнь какой-то оборванки. Её карманы ломились от
денег со всего континента, она даже была главой сети Каос. Женщина в принципе
была похожа на Мидаса, превращавшего всё в золото.
Прим.: здесь используется идиома «Midas touch» — означает способность легко зарабатывать
деньги. Идиома происходит из истории про царя Мидаса, который превращал все, к
чему прикасался, в золото.
Но когда дело касалось её собственной, новой жизни,
она раз за разом проигрывала. Ну и какой смысл в том, чтобы иметь всё?
Это напомнило ей о том предупреждении. В нём
говорилось о том, что Арги скоро отнимет у неё абсолютно всё. И вот сейчас, когда
Роза наконец-то подумала, что она находится под хорошей защитой, герцог, её щит,
умер.
Она закрыла глаза и крепко задумалась: помогает ли ей
Бог или, наоборот, чинит ей неприятности.
"Грей, мне нужно ехать в Айтан”.
“Тогда буду готовиться к путешествию”.
Роза резко схватила контракт, который ранее положила
на стол.
‘Блять".
***
Поместье Айтан, Север.
Седовласый дворецкий Джек с трудом сглотнул, взглянув
на спокойное лицо своего нового хозяина. С молодым преемником нелегко было иметь
дело. Прежде всего, этот человек отказался с кем-либо встречаться после
церемонии наследования, а Джека уже тошнило от дворян, настойчиво просивших о
встрече.
"Благородные землевладельцы просят вас о
встрече. В последнее время их практически невозможно прогнать, да и вся
эта атмосфера…”
“Крысы, прячущиеся в поместье…”
Мужчине будто бы было плевать на дворян, он явно
говорил о чём-то другом. Один только его низкий, грубый голос вызывал озноб по
всему телу. Даже Джек, долгое время живший с герцогом, едва мог дышать.
“Мы их поймали”.
“А что с теми, кто работает в тени?”
“Пока мы ничего об этом не знаем. Однако, я
предполагаю, что некоторые из землевладельцев очень хотят узнать ваше мнение о
происходящем. Из них самый подозрительный — герцог Дьюкан из столицы.”
Впервые в жизни дворецкий поморщился, его лицо
исказилось. Ему было неприятно думать о грязных трюках, на которые он пошёл.
Джеку пришлось использовать шпионов для сбора секретной информации.
“Он всё ещё всё отрицает. Более того...”
Кейн сжал плечо старого дворецкого, услышав его
встревоженный голос. Джек опасался говорить с ним о том, что происходило за
кулисами. Но всё же он быстро произнёс:
"Я не осмелился проникнуть в поместье герцога
Дьюкана и… и даже приблизиться к нему не смог.”
Кейн некоторое время помолчал со скучающим выражением
лица.
"Неудивительно."
“Так что мне делать дальше?”
Кейн откинулся на спинку стула, на его лице проявилось
раздражение. Вспомнив о том, что совсем недавно с ним произошло, он насмешливо
рассмеялся. Тот человек, скрывающий своё лицо, определённо не был неопытен. И
пока что, невзирая на все попытки, его не удалось поймать. Ещё раз подумав о
его интригующей внешности, Кейн повернулся к Джеку.
“Делай, как тебе заблагорассудится".
“Понял”.
Добытой от шпионов информации было мало, но кое-что
было правдиво. Ни у кого из землевладельцев не было того взгляда, который Кейн
так хорошо помнил. Ещё они явно не умели так быстро бегать. Когда интерес Кейна
окончательно ослабел, он вновь откинулся на спинку стула с каким-то тупым,
слегка томным выражением лица.
“Джек”.
“Пожалуйста, говорите, Господин”.
“Сеть Каоса направляется сюда. Отправьте их ко
мне, когда они прибудут.”
Неожиданно.
Джек, будучи опытным дворецким, просто изящно
поклонился и не стал задавать никаких лишних вопросов. Молодой герцог никогда
не говорил и не делал ничего бессмысленного. Да, он был пугающим человеком. Но
как глава Айтона для Джека он внушал благоговейный трепет.
В семье Айтонов было очень мало потомков. И обычно
мало кто из них оправдывал ожидания. Кейн же, ставший единственным наследником
и новым герцогом, был не похож ни на кого другого.
Джек мягко склонил голову и ответил своему новому
хозяину:
“Я выполню ваш приказ”.
***
Менее чем через день после приказа нового герцога
Айтана прибыли гости.
“Кто здесь?” — спросил Джек.
"Сеть Каоса".
Джек на мгновение удивился, приподнял брови, слегка
кашлянул. Он вышел на улицу и поприветствовал посетителей, прибывших к ним в
объятия суровой зимы.
“Так вы из Каоса. Давно не виделись.
Грей, старший из группы, склонил голову и
поприветствовал дворецкого:
“Да, я тоже рад вас видеть. Мы приносим извинения
за внезапный визит без приглашения.”
“На самом деле, вас ждут".
Взгляд Грея, прикованный к дворецкому, резко
изменился. Они, конечно же, не скрывались, но и не думали, что все их
передвижения видны как на ладони.
Грей оглянулся, мгновение поколебавшись. Он продолжил
разговор с дворецким только после того, как обменялся взглядами с Розой,
неизменно сопровождавшей его.
“Пожалуйста, проводите нас”.
Грей в глубине души всё ещё противился происходящему и
сжимал контракт в руке всё крепче и крепче.
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    “Пожалуйста, следуйте за мной”.
Они
последовали за Джеком и вскоре оказались рядом с комнатой, украшенной гравировкой
с символом дракона. Роза совсем недавно побывала в этом кабинете, но сейчас
ощущения изменились — казалось, что впереди
её ждёт настоящая битва.
Дверь медленно открылась, они вошли внутрь. С каждым шагом
изумление Розы всё росло и росло. Нынешний герцог Айтан стоял к гостям спиной,
обратившись лицом к суровой северной зиме. На фоне снежной бури, бушевавшей за
окном, отлично была видна его загорелая кожа, которую возненавидел бы любой
дворянин. Тяжёлый взгляд его чёрных глаз, его тёмные волосы — всё это предстало перед Розой.
Она стояла позади Грея и рыжеволосого мужчины по имени Каса.
Девушка неосознанно спряталась за ними, пониже надвинула капюшон. Изначально
именно она собиралась поприветствовать его, но теперь чувствовала себя крайне
неловко, так как пропустила идеальный для этого момент.
«Этот мужчина… Верно. Император Арги долгое время не признавал
его. Должен ли он быть герцогом?»
В какой-то момент девушка с усилием заставила себя выкинуть из
головы ненужные воспоминания, которые заполонили её память, и прижала руку к груди,
чувствуя ладонью своё трепещущее сердце. Всё было бы нормально, если бы она
увидела какого-то другого мужчину на его месте. Но не его… Роза не понимала,
было ли это неприятное ощущение из-за её пророческих снов или же из-за того,
что именно этот мужчина, появлявшийся в её снах, даровал ей возможность
спокойно спать.
Пока она пыталась собрать осколки своих мыслей воедино, Грей
шагнул вперёд и вежливо поздоровался с герцогом:
“Рад
вас видеть. Я
Грей Рид из сети Каос. Я
молюсь за упокой усопшего...
“Переходи
к делу”. — внезапно послышался
глубокий мужской голос.
Грей, который не единожды выбирался из различных передряг,
проживал множество взлётов и падений, резко покраснел, да так, что это можно
было увидеть даже невооружённым взглядом. Вряд ли это было из-за грубости
герцога. Скорее из-за диссонанса между личностью герцога Айтана, который
казался очень достойным человеком, и тембра его голоса, полного какого-то
декадентского оттенка. И эта его фраза, вырвавшаяся из его уст, в сочетании с
бурей за окном кабинета буквально застряла в голове Розы.
В
отличие от своих спутников, которые чувствовали себя несколько неловко из-за
герцога, Роза сразу отметила, что глаза мужчины были обращены к ней.
«Думаю,
что все и так знают, чем занимается сеть Каоса. Нет смысла пытаться идти
обходным путём». — Роза проглотила
горькую улыбку и сняла красный капюшон, скрывавший её лицо.
Её распущенные чёрные волосы струились по спине. Взгляд герцога
Айтана мазнул по её волосам, а затем остановился на её лице. Роза привыкла к
такому пристальному вниманию —
цвет её волос всегда удивлял людей. Но это не означало, что ей нравилось
подобное, поэтому она опустила взгляд своих голубых глаз в пол, чтобы скрыть
свои эмоции.
“Меня
зовут Роза фон Айзек".
Тяжёлая
аура мужчины, похожая на острое лезвие, коснулась её кожи, словно пробуя на
вкус. По всему её телу побежали мурашки, волосы встали дыбом. А неотрывный
взгляд герцога следил за каждым движением Розы.
“Чего же ты хочешь?”
Каждый
раз, когда она заглядывала в его чёрные, бездонные глаза, ей казалось, что его
взгляд пронизывает её насквозь, вызывая новую порцию мурашек. Её тело судорожно
сжалось, по спине пробежал холодок.
Намерения мужчины были ясны. Казалось, он и не собирался
скрывать, что играть роль «герцога» было тяжело и утомительно.
«Ты мне тоже не нравишься. Но я же мирюсь с этим, потому что это
самый лучший вариант».
В отличие от мыслей, роящихся в её голове, Роза выхватила из рук
Грея контракт и протянула его герцогу.
“Одна из бумаг —
контракт с бывшим герцогом, а другая состоит из моих условий и пожеланий".
Он
аккуратно взял бумагу своими длинными, изящными пальцами. Все действия герцога
были пронизаны флюидами аристократа с высоким статусом, из-за чего ей ещё
сложнее было поверить в то, что перед ней находится тот же мужчина, которого
она видела во сне.
Итак, там действительно было два документа. Одним из них был
контракт, который бывший герцог Айтан принял на основе их взаимных условий, а
другой был связан с нынешними реалиями. Прочитав и проверив оба документа,
мужчина насмешливо улыбнулся. Он протянул девушке бумаги, которые она недавно
ему передала.
“Контракт
опекуна?”
Роза
не могла прочитать его мысли по его глазам. Но её прогнозы были неутешительны:
его отношение к ней варьировалось от лёгкого презрения до самого наихудшего
сценария, где она является не более, чем сексуальным объектом. Хотя казалось,
что этот человек не склоняется к какому-то определённому выбору.
Она никак не могла понять его. Из-за этого её собственные эмоции
тоже были приглушены, с каждым мгновением ей становилось всё труднее и труднее
отвечать ему. Во рту пересохло, ладони вспотели от напряжения.
Каждый раз, когда острая аура герцога касалась её, её тело
начинало болезненно пульсировать. Но на лице по-прежнему не было ни намёка на чувства
или эмоции.
“Поскольку
бывший герцог скончался, я надеюсь, что в качестве его преемника вы выполните
условия контракта”.
В этот момент в глазах герцога промелькнула быстрая вспышка.
Розе на мгновение стало холодно. Она посмотрела на герцога, который неизменно
казался скучающим. Возможно, то было обыкновенной иллюзией, но он явно был человеком,
способным заставить человека чувствовать себя неловко. Девушка снова посмотрела
на контракт в его руке, затем перевела взгляд на его лицо, всё ещё остававшееся
незаинтересованным.
«Ты
собираешься отклонить моё предложение».
Розе нужно было вцепиться в этого человека и ни за что не
отпускать, поэтому она, не осознавая, сжала руку в кулак. Однако герцог, спустя
несколько мгновений, ответил, превзойдя все её ожидания. И это было очень
странно.
“Я признаю эту сделку”.
Девушка
засомневалась в своих собственных глазах, ведь мужчина продолжал
демонстрировать безразличие всем своим телом. Ей следовало бы радоваться такому
лёгкому соглашению, но всё это выглядело довольно подозрительно.
Он был той самой непреодолимой силой, которой был вынужден
подчиниться даже Император Террана. Для кого-то Север может являться лишь
какой-то периферией, но, по правде говоря, он был так же уникален, как и семья
Айтан, уходя корнями глубоко в прошлое. Она была старше самой Империи.
Герцог
был молод и обладал огромной силой. Если бы не особенность их семьи, где сила
переходила от человека к человеку из поколения в поколение, он был бы нынешним
мастером меча. Так что Роза перестала вообще что-либо понимать.
«Почему
молодой наследник, который только-только стал герцогом, так послушно принимает
контракт об опекунстве?»
Помимо всего вышеперечисленного, он ведь будет втянут в разные
грязные сплетни. И, учитывая нынешнюю напряжённость между дворянами-землевладельцами,
он…
Роза
тупо уставилась на герцога, пока её мимолётные мысли неслись своим чередом. И
она увидела то, что так долго ждала. Расчётливость туманом растекалась в глазах
мужчины, которого, как казалось, ничто в этом мире не волновало.
Все
её сомнения рассеялись.
“Но
опекунство? Лучше стань моей любовницей".
Плохое предчувствие никогда не бывает ошибочным.
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    Том 1 Глава 4.2

    “Вы собираетесь использовать меня как щит против
дворян-землевладельцев?”
"Да."
“В
качестве контрмеры против любых будущих неприятностей? Например,
против будущих обольстительниц?”
“Ты
весьма умна”. —
его тон был невинным, но сами слова, слетевшие с его языка, были похожи на
острые лезвия, направленные прямиков в шею Розы.
Голос
молодого герцога звучал одновременно и благородно, и свирепо. Это просто
какое-то безумие… Он мог очаровать любого человека. Но взгляд холодных мужских
глаз всё ещё давил на девушку.
Роза
цинично рассмеялась.
«Да, ты мне действительно нужен. Но это не значит, что я позволю
тебе руководить мной».
Она перевела взгляд своих бирюзовых глаз на герцога, задаваясь вопросом,
была ли видна её нервозность. Каким бы сильным или умным он бы ни был, для
любого человека было бы нормальным обдумать всё получше, объявить о своём
решении завтра. Но… Сейчас было важно только то, что инициатива в данном
разговоре пока что принадлежала лишь герцогу.
“Почему
я должна это делать? Мы
заключили контракт для того, чтобы именно герцог выполнил мои условия. Я же не
должна выполнять ваших условий. Так вот, почему вы думаете, что я должна вас
выслушать?”
“В отчаянном положении находишься именно ты”.
“Я
— глава сети Каоса. Вы
считаете, что есть что-то, чего сеть Каоса не может заполучить?”
“Есть несколько ключевых моментов —
скрывающийся от посторонних глаз глава сети Каоса только что раскрыл себя, и
хочет он только герцога Айтана. И это не я придумал.”
Роза крепко стиснула зубы под пристальным взглядом мужчины,
который, казалось, видел в ней какую-то маленькую дурочку. Этот человек уже не
был обыкновенным молодым преемником, который только-только дебютировал в роли
герцога. Он уже стал им. Девушке было ужасно жаль из-за того, что ей не хватает
информации, но она уже ничего не могла поделать.
Она никогда и ни перед кем не преклоняла колени. И это же
относится к герцогу Айтану. В её глазах загорелись настоящие язычки пламени.
"Это
правда, что сети Каос нужен именно герцог, но вы забыли одну вещь”.
Тёмные
глаза герцога снова обратились к ней.
“Я
— торговец. Я могу без каких-либо
потерь получить прибыль. Поскольку вы уже приняли контракт бывшего герцога, вы
обязаны принять и мои условия. Каос уже заплатил разумную цену, так что теперь
пришло время герцогу сдержать своё обещание. А добавление новых условий к
контракту — это вопрос доверия”.
“Кто может гарантировать, что не будет никаких других условий?”
“Прежде
всего, могу ли я доверять вам?” —
Роза холодно улыбнулась.
Аура
герцога ударила по ней, прошлась лезвиями по её коже, заставив её содрогнуться,
но она, гордо стиснув зубы, просто терпела это. Он прищурился.
“Интересно”. —
голос, который мог потрясти сердца любых людей, снова прорезал воздух.
Услышав
его, Роза сжала кулаки, но молча ждала его дальнейших слов. Его глаза, которые,
казалось, могли пронзить насквозь человеческое тело, неотрывно смотрели на неё.
Медленный, тягучий, словно расплавленное железо, глубокий голос, который тронул
её до глубины души, снова завибрировал в воздухе.
“Я тоже не верю людям”.
И больше он ничего не сказал. Но его взгляд изменился.
Роза
видела своё отражение в этих чёрных, словно мгла, глазах, и думала, кем же она
для него является: добычей или обычной шахматной пешкой, которую можно
использовать и выбросить. Девушка чувствовала, что столкнулась с каким-то новым
видом хищника, которого ранее никогда не видела.
Ей нужно было собраться с силами, чтобы не быть съеденной.
Независимо от того, насколько он был красив, она не должна была забывать, что
он был не простым человеком —
он умел доминировать над другими.
“Нет
ничего более убийственного, чем неожиданные, ненужные отношения. Если
вы не возражаете, я хотела бы предложить один способ, как мы могли бы разрешить
возникшую проблему.”
Его
взгляд мягко скользнул по её фигуре. Сейчас мужчина был похож на свирепого
зверя, который не знал, как выпустить когти. В такие моменты, как сейчас, очень
хотелось отступить. Но Роза, как всегда, вновь заговорила без всяких колебаний.
“Насколько я знаю, храмовый контракт — это не что иное, как клятва. После
подписания вы ставите свою жизнь на кон до истечения контракта”.
“Если
ты нарушаешь условия контракта, то умираешь”.
“Но не существует более совершенного контракта, ведь здесь ты
клянёшься своей жизнью".
Она замерла, вопреки бешено бьющемуся сердцу.
“Вы
бы хотели этого?”
"Да."
— холодный ответ герцога лишь усилил
подозрения Розы.
Раз так, нужно было сразу договориться по поводу некоторых
подозрительных вещей. Посмотрев на герцога Айтана, который выглядел, как
безжизненная скульптура, девушка сказала:
“Поскольку вы уже разыграли условия контракта, для меня
естественно также пересмотреть условия".
“И
что с того?”
“Вы
заинтересованы в том, чтобы переспать со мной?”
“Пффф!”
— Каса разразился невыносимым смехом.
Роза со злостью уставилась на красные глаза, видневшиеся из-под капюшона. — “Роза, да ты что! Ты с ума сошла?
Как ты могла сказать нечто подобное здесь? Ты просто потрясающая.”
“Заткнись. От тебя никакой помощи!”
«И всё же, каким бы красивым он бы ни был, он
всё равно является мужчиной».
Хотя в этот момент даже Грей не мог скрыть
своей широкой улыбки, герцог задал ей вопрос без каких-либо лишних эмоций:
“Так ты отказываешься от любого тактильного контакта?”
"Да."
После
своих слов герцог наконец-то пошевелился, поднялся со своего места и подошёл к
Розе. Она попыталась отступить, но почему-то её тело не двигалось. Когда между
ними оставалось расстояние всего в один фут, Кейн медленно наклонил голову и встретился
взглядом с Розой. Его дыхание опалило её лицо, а глубокий голос достиг её ушей:
“Я согласен". —
внезапно проговорил герцог. —
“Но что, если ты попытаешься коварно напасть на меня?”
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